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CHAPTER 1

INTRODUCTION
In this chapter, present seven topics related to this study. Those include Background of the Study, Formulation of study, the Purposes of the Study, the Significance of the Study, Scope and Limitation of the Study, and Definitions of Key Terms.
A. Background of The Study

People need language for their communication in their daily life. Without language, we cannot understand what other people want. By using it, people can express ideas, experiences, desires, hopes, feeling and so on to others. In this case, the function of language is the tool of communication. Sumantri (2008:2.30) defines that language is every kind of communication in where opinion and feeling someone are signed to able to deliver meaning to other people. In the society, people can not communicate without language. Yet, language is the best communication tool (Chaer and Leonie Agustina, 2004:11). On the other opinion, Martinet (1987:23) states that language is the communication’s tool to analyze human experience that consist of semantic and expressing the sound. 
The branch of science that takes language as the object of knowledge is linguistics (Chaer, 2007:6). A discipline of linguistics which studies of language in society or social is Sociolinguistics (Soeparno, 2002:25). Hudson (as cited  Wardhaugh, 1998:13) has described about sociolinguistics as follows: “sociolinguistics is the study of language in relation to society, whereas the sociology of language is the study of society in relation to language”. “Hymes defines that sociolinguistics in the study of verbal behavior in terms of the social characteristics of speakers, their culture background and ecological properties of the environment in which the interact” ( Susanto, 2007:2).
People create language, so the information can be understood by individual, society, and environment where people create and use it. The way that people talk depends on where they come from and which society or environment they belong to. When people are in a conversation, they tend to use language that they have. Commonly, people can speak more than one language. Most of them are mastering two or more languages, namely their first (L1) and second language (L2). The language that is usually mastered well by people is their mother tongue or first language. Most of them firstly use their mother language to communicate to their family and society. However, during their communication with other people and because of the need of understanding other people about what they mean, there is a demand for the people to master or to know the other language. This condition makes many people to learn another language to make their communication effectively. Then they usually tend to use more than one language while they are communicating (Nafa’ah, 2010: 2). 

Each country has own original language that can be used among the people of the country from many regions, namely national language. By mastering or understanding their national language, they can communicate with other people around the nation. In the process of time, language develops and has many changes and variations, depending on its influence. In this modern era, people need to master the international language to be able to communicate with other people in this word.
The condition where there are some people who master more than one language is called bilingual or multilingual society. Weinreich (1968) says that “the practice of alternately using two languages will be called bilingualism” (Hoffmann, 1993:15). It is the process where people use two languages that consist of the first and second language. Bilingual development can also lead a person to renounce the cultural identity of this mother tongue group and adopt that of the second language group (Hamers and Blanc, 1986: 11). 

Moreover, it is also possible for the bilingual or multilingual people to use more than one code or language in a communication. One of the language phenomena especially in the study of bilingualism problem is called code-mixing. Code mixing occurs when conversant use both languages together to the extent that they change from one language to the other in the course of a single utterance (Wardhaugh, 1998:103). For example ,” sorry membuatmu menunggu,  Thanks bersedia membantuku”. The italic form is English word that mixes in the form of sentence Bahasa Indonesia. Besides, Code-mixing is the random alternation  of  two  languages  within  a sentence. Code mixing also called borrowing of lexical used in a certain utterences (Susanto, 2007:21). It may a very informal use with no purpose or function, not switch, just mix the language. 

In our daily life, people often use two languages in one utterance when  communicate with other. In our society, Javanese is the first language. Javanese has great influence to the most Javanese people. In Java Island, Javanese has the highest numbers of speakers (75 million) (Susanto, 2008; 17). In speaking, many people use Javanese and often insert Bahasa Indonesia into their word.

Code-mixing happens not only in our daily life, but also in movies, magazines or novels. Movies, magazines or novels which are made by Indonesian people sometimes use Bahasa Indonesia for the dialogue.  Many of them are mix by Bahasa Indonesia and English. The phenomenon of code mixing has become an interesting topic to be discussed, especially in the movie like Punk in Love.
Punk in Love is the movie includes the conversations containing Bahasa Indonesia and Javanese for the actors. The characters of this movie often mix their Bahasa Indonesia with Javanese.  Wardhaugh ( 2006; 101) suggests that people are usually required to select a particular code whenever they choose to speak, and they may also decide to switch from one code to another or to mix codes even within sometimes very short utterances and thereby create a new code in a process known as  code-switching . Code-switching (also called code-mixing) can occur in conversation between speakers’ turns or within a single speaker’s turn. In the latter case it can occur between sentences (inter-sententially) or within a single sentence (intra-sententially). The director made the conversation of this movie by using one of these phenomena as has been shown above, which is code-mixing. For Instance:

1. Kasih aku satu wae alesan kenapa aku harus ke Jakarta

2. Maia iku sayang sama kamu, ngerti kon? Iyo
3. Al, kon iso joget kan? Hah, aku ye? Bantuin aku!

4. Yowes, kalau rumah sakit tidak menerima kita. Kita bawa rumah sakit ke kita
From those examples above imply that there are some insertions Javanese ( he italic form) to sentence of  Bahasa Indonesia. It is found that there are variations of the forms of code-mixing used in those examples.

Based on the phenomena above, the researcher intends to analyze the mix of Bahasa Indonesia - Javanese in the Punk in Love movie by Ody C. Harahap.  

The analysis of Code-mixing has been conducted by Nafa’ah in (2010) entitled “An Analysis of Code Mixing used in the novel of The G’s diare: Susahnya Jadi Anak Sekolah by Setio Anggi”. This research analyzed the form of Indonesia-English Code mixing and the reasons of using code mixing. The result of this research showed that the form of code-mixing were word insertion, phrase insertion, repetition word, utterance or idiom, and clause. The reason of using code-mixing according to Harding and Riley are two kinds, they are: a word which is similar in both languages and some may trigger a switch, language mixing can also be used to express emotion of close personal relationship. Besides that, according to Arifin (1999) there are three reasons, such as: role identification, variant identification, and desire to explain and interpret.

In order to make the research about code-mixing more various, besides discussing the form of code-mixing and the reason of using code-mixing in the sentences of the novel, in this present study the researcher discusses about the using of code-mixing in a movie. Accordingly, the researcher conduct the research entitled: “An Analysis of Code Mixing Used in the Movie Punk In Love”
B. Formulation of the Research Problem
Based on the background of study, the problem of this study is formulated as follows: 

1. What are the forms of language mixing used by the actors in the movie Punk in Love?

2. What are the reasons of using code-mixing in the movie Punk in Love?
C. The Purpose of The Study
This study is intended to get solution and description of the problem through the analysis and the study that have been previously mentioned in the research problems they are:

1. To describe the forms of Bahasa Indonesia- Javanese code mixing is used by the actors in the movie Punk in Love.

2. To investigate the reasons why code-mixing is used in the movie Punk in Love.
D. Significance of The Study
Firstly, this study is expected to give information for the English student about language-mixing. By reading this study, the English students know the characters of language-mixing and information about language-mixing.

Secondly, both for the writer and the reader , this research is expected to be useful in providing some knowledge about learning the subject which has to do with language variation represented by Bahasa Indonesia-Javanese code-mixing found in the movie Punk in Love.

Thirdly, the present study is expected to be able to provide more information for the STAIN students who are interested in practicing language- mixing used in daily communication.

E. Scope and Limitation of The Study

There are two or more languages used in language-mixing used in the movie Punk in Love. The limitation of the study as the following:

1. The subjects of this study are only the main actors. They are: Almira, Arok, Mojo, dan Yoji.
2. This study is limited on language-mixing occurs in Bahasa Indonesia and Javanese

F. Definition of Key Term 
From the research problem above, this study is focused on language-mixing used by the actors on the movie punk in Love. In order to avoid misunderstanding about the term used in this study, some related terms are needed to be defined.

1. Conceptual Definition

1) Code-mixing is the mixing of two or more languages in one speech that uses a mix of phrases and clauses, and each clause or phrase in one utterance. 

2) Punk in Love is the Indonesian movie that was released on 9th of July 2009 that the director was Ody C Harahap.

2. Operational Definition

An Analysis of Code Mixing Used on the Movie Punk in Love means a study which describes the language change from one language to another among the actors on the Punk in Love movie. Language mixing on the Punk in Love movie is intended to create meaningful and interaction among the actors in the process of communication.
G. Research Paper Organization

The organization of research paper is given in order to make the readers know and understand the content of the paper easily. The organization of this research paper is given as follows:
Chapter I is the introduction which deals with the background of study, formulation of research problem, the purpose of the study, the significance of the study, scope and limitation of the study, definition of key terms, and research paper organization.
Chapter II is the review of the literature. It consists of some explanations based on the title. This chapter also concern with the following aspects, such as: the description of Sociolinguistics, bilingualism, diglossia, speech community, code, code-mixing, and previous study. 
Chapter III is the research method. It covers: research design, subject of the study, data and data sources, data collection, and technique of analyze data.
Chapter IV deals with the result and discussion of the study that is loaded of result that contains of data presentation, and research findings. This chapter is very important because in this chapter the researcher will analyze the data gotten. This chapter focused on the synopsis of the movie, the forms of using code mixing used by the actors (Arok, Yoji, Mojo and Almira) and the reason of using code- mixing in their conversation.
Chapter V presents the conclusion of the study and suggestion for the next researcher, the reader and the English student to make the better study.
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